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ESB-STOFNANIR 
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10834 – AGROFERT/BOREALIS NITRO) 

1. Framkvæmdastjórninni barst 6. febrúar 2023 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

 AGROFERT, a.s. („AGROFERT“, Tékklandi), í eigu tveggja einkasjóða sem stofnaðir hafa verið samkvæmt 

tékkneskum lögum 

 Borealis Nitro, sem lýtur sem stendur yfirráðum OMV Aktiengesellschaft („OMV“, Austurríki), sem samanstendur af 

Borealis Chimie S.A.S (Frakklandi), Borealis Produits et Engrais Chimiques du Rhin S.A.S. (PEC Rhin, Frakklandi), 

Borealis L.A.T France S.A.S. (Frakklandi), Borealis Agrolinz Melamine Deutschland GmbH (Þýskalandi), Borealis 

Agrolinz Melamine GmbH (Austurríki), Borealis L.A.T GmbH (Austurríki), Feboran EOOD (Búlgaríu) og Borealis 

L.A.T Italia s.r.l. (Ítalíu) 

AGROFERT nær yfirráðum sér í lagi, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Borealis Nitro í heild. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum sem voru tilkynnt 2. júní 2022. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

 AGROFERT starfar m.a. við landbúnað, matvæla- og íðefnaiðnað. Íðefnadeild fyrirtækisins felur í sér framleiðslu 

áburðar og tæknilegra köfnunarefnisvara. 

 Borealis Nitro er rekstrareining Borealis Group sem sér um áburð, tæknilegt köfnunarefni og melamín. Borealis Nitro 

dreifir köfnunarefnisáburði í ýmsu formi beint til bænda og til heildsölu- og smásöluaðila. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 57, 

16.2.2023. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10834 – AGROFERT/BOREALIS NITRO 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfasími: +32 22964301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

2023/EES/12/01 
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10990 – WESTCOAST/KOMSA) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 9. febrúar 2023 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

 Westcoast (Holdings) Limited („Westcoast", Bretlandi), sem tilheyrir Westcoast Group Holdings Limited 

(„Westcoast Group“) 

 KOMSA AG („KOMSA“, Þýskalandi), sem lýtur yfirráðum DEROSSI Invest GmbH, Þýskalandi 

Westcoast öðlast yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir KOMSA í heild.  

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

 Westcoast er alþjóðlegur dreifingaraðili á upplýsingatækni- og fjarskiptahugbúnaði, vélbúnaðarvöru, raftækjum fyrir 

neytendur auk þess að veita tengda viðskipta-, vöruferlis- og markaðssetningarþjónustu. 

 KOMSA er alþjóðlegur dreifingaraðili á upplýsingatækni- og fjarskiptahugbúnaði, vélbúnaðarvöru og raftækjum fyrir 

neytendur. Fyrirtækið annast einkum dreifingu á snjallsímum, spjaldtölvum, snjallúrum, ýmsum fylgihlutum, 

símakerfum, heyrnartólum, kerfum fyrir snjallheimili og farsímavörum. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 57, 

16.2.2023. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10990 – WESTCOAST/KOMSA 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfasími: +32 22964301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 

2023/EES/12/02 
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10998  MAGNA INTERNATIONAL/MINTH GROUP/HUAINAN  

MAGNA MINTH EXTERIORS SYSTEMS JV) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 10. febrúar 2023 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

 Magna International Inc. („Magna“, Kanada) 

 Minth Group Limited („Minth“, Alþýðulýðveldinu Kína) 

 Huainan Magna Minth Exteriors Systems Co., Ltd (hið sameiginlega félag (JV“, Alþýðulýðveldinu Kína) 

Magna og Minth öðlast sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir 

JV (hinu sameiginlega félagi). 

Samruninn á sér stað með hlutabréfakaupum í nýstofnuðu fyrirtæki sem er fyrirtæki um sameiginlegt verkefni. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

 Magna er alþjóðlegur afhendingaraðili fyrir ökutæki sem hannar, hagar og framleiðir íhluti, samsetningar, kerfi, 

undirkerfi og einingar fyrir frumframleiðendur fólksbifreiða og léttra atvinnuökutækja. 

 Minth fæst einkum við tvenns konar kjarnastarfsemi, rannsóknir og þróun, framleiðslu og sölu á íhlutum fyrir 

bifreiðar auk verkfæra og móta. 

3. Starfsemi nýstofnaða sameiginlega fyrirtækisins (JV) verður hönnun, þróun, framleiðsla og sala á samsettum hlífum að 

framan og aftan, lyftihlerar úr plasti og lyftihlerakerfum fyrir viðskiptavini í Alþýðulýðveldinu Kína.  

4. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. 

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

5. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 60, 

17.2.2023. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10998  MAGNA INTERNATIONAL/MINTH GROUP/HUAINAN MAGNA MINTH EXTERIORS SYSTEMS JV 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfasími: +32 22964301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 

2023/EES/12/03 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11002 – BDT CAPITAL PARTNERS/M+W GROUP/EXYTE) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 3. febrúar 2023 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– BDT Capital Partners, LLC (Bandaríkjunum) („BDT Capital Partners“) 

– M+W Group GmbH (Þýskalandi) („M+W“) 

– Exyte GmbH (Þýskalandi) („Exyte“), sem lýtur yfirráðum M+W 

BDT Capital Partners og M+W öðlast í sameiningu yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samruna-

reglugerðarinnar, yfir Exyte. Exyte lýtur sem stendur yfirráðum sér í lagi af hálfu M+W. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– BDT Capital Partners er fjárfestingabanki með höfuðstöðvar í Bandaríkjunum. BDT sérhæfir sig í fjárfestingum í 

fjölskyldufyrirtækjum og fyrirtækjum sem stofnendur stýra sjálfir. Það er sem stendur með í verðbréfasafni  

22 fyrirtæki sem lúta stjórnun þess og starfa í yfir 150 löndum. 

– M+W er verkfræði- og byggingarfyrirtæki sem starfar við orkuverkefni. 

– Exyte er alþjóðlegt fyrirtæki sem starfar við hönnun, verkfræði, innkaup og byggingastarfsemi í stýrðu og 

eftirlitsskyldu umhverfi. Exyte þjónar viðskiptavinum sem vinna með hálfleiðara, rafhlöður, lyf, líftækni og gagnaver. 

Exyte starfar í yfir 20 löndum um allan heim. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 60, 

17.2.2023. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11002 – BDT CAPITAL PARTNERS/M+W GROUP/EXYTE 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfasími: +32 22964301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 

2023/EES/12/04 
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11005 – RENAULT/MINTH/JV) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 10. febrúar 2023 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

 Renault SAS („Renault“, Frakklandi) 

 Minth Group Limited („Minth“, Kína) 

Renault og Minth ná í sameiningu yfirráðum, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, 

yfir sameiginlegu fyrirtæki. 

Samruninn á sér stað með hlutabréfakaupum í nýstofnuðu fyrirtæki sem er fyrirtæki um sameiginlegt verkefni. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

 Renault er skipt í þrjú rekstrarsvið: i) framleiðslu og afhendingu nýrra ökutækja (fólksbifreiða, léttra atvinnuökutækja, 

rafbíla); ii) neytendalán, leigu, viðhalds- og þjónustusamninga og iii) samgönguþjónustu, með því að annast tækni- og 

orkulausnir fyrir notendur rafbíla. 

 Minth fæst einkum við rannsóknir og þróun, framleiðslu og sölu á i) íhlutum fyrir ökutæki og ii) verkfærabúnað og 

mót. 

3. Starfsemi sameiginlega fyrirtækisins (JV) mun felast í framleiðslu og afhendingu á hlífum fyrir rafhlöður fyrir rafbíla.  

4. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

5. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 60, 

17.2.2023. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11005 – RENAULT/MINTH/JV 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfasími: +32 22964301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11011 – EQT/TRESCAL) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 9. febrúar 2023 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

 EQT Fund Management S.à r.l. („EFMS“, Lúxemborg), sem lýtur yfirráðum EQT AB („EQT“, Svíþjóð) 

 Talbot International SAS („Trescal“, Frakklandi) 

EFMS öðlast yfirráð sér í lagi, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Trescal í heild. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

 EFMS annast sjóðstýringu fyrir og fyrir hönd tiltekins EQT fjárfestingarsjóðs sem stýrir og fjarfestir í innviðafyrir-

tækjum, einkum í Evrópu og Norður-Ameríku.  

 Trescal starfar, í gegnum samstæðu fyrirtækja sinna, við prófun, skoðun og vottunarþjónustu, einkum kvörðunar-

þjónustu, til viðskiptavina í m.a. geimiðnaði, varnargeiranum, orkuiðnaði og iðnaðarstarfsemi, bíla- og flutninga-

iðnaði, lífvísindum, raftækjaiðnaði, fjarskiptaiðnaði og matvæla- og drykkjavöruiðnaði. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 60, 

17.2.2023. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11011 – EQT/TRESCAL 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfasími: +32 22964301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11026 – PARTNERS GROUP/GHO/STERLING PHARMA) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 6. febrúar 2023 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

 Partners Group Holding AG („Partners Group“, Sviss) 

 GHO Capital Management Limited („GHO“, Cayman-eyjum) 

 Sterling Pharma Solutions Limited („Sterling Pharma“, Bretlandi), sem lýtur yfirráðum GHO 

Partners Group og GHO öðlast sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samruna-

reglugerðarinnar, yfir Sterling Pharma. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

 GHO er einkahlutafélag sem stýrir fjölda GHO framtakssjóða. GHO hefur höfuðstöðvar í Lundúnum og ræður yfir 

eignum að verðmæti um það bil 5 milljarða evra og sem sérhæfir sig í fjárfestingum í heilbrigðisþjónustu um allan 

heim. 

 Partners Group er fyrirtæki sem starfar um allan heim og sem stýrir fjárfestingum í einkafyrirtækjum, er skráð 

samkvæmt svissneskum lögum og er skráð í SIX kauphöllinni í Sviss. Partners Group ræður yfir eignum að verðmæti 

131 milljarða bandaríkjadala, einkum með óskráð hlutabréf, fasteignir í einkaeign og einkaskuldir. 

 Sterling Pharma annast samninga um lyfjaþróun og framleiðslu vegna virkra innihaldsefna lyfja fyrir lyf með litlum 

sameindum og lyfjasamsetningar með mótefnum. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 60, 

17.2.2023. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11026 – PARTNERS GROUP/GHO/STERLING PHARMA 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfasími: +32 22964301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11038 – ROTHSCHILD & CO/ANDERA PARTNERS/ 

FINANCIERE CANELLA) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 6. febrúar 2023 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

 Five Arrows Sustainable Investments („FASI“, Lúxemborg), sem tilheyrir samstæðunni Rothschild & Co 

(Frakklandi) 

 Andera Partners (Frakklandi) 

 Financière Canella (Frakklandi), sem lýtur yfirráðum Andera Partners 

FASI og Andera Partners öðlast sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir 

Financière Canella, í heild. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

 FASI eru fjárfestingarsjóðir sem njóta stýringar og ráðgjafar Five Arrows Managers sem fjárfesta í meðalstórum 

fyrirtækjum í Vestur-Evrópu. 

 Andera Partners er eignarstýringarfyrirtæki sem sérhæfir sig í framtaksfjárfestingum. 

 Financière Canella starfar við endurbætur á íbúðarhúsnæði í París og nágrenni (Ile-de-France).  

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 55, 

14.2.2023. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11038 – ROTHSCHILD & CO/ANDERA PARTNERS/FINANCIERE CANELLA 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfasími: +32 22964301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.11039 – ERMENEGILDO ZEGNA/THE ESTEE LAUDER COMPANIES/ 

TOM FORD INTERNATIONAL) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 7. febrúar 2023 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

 Ermenegildo Zegna N.V. („Zegna“, Ítalíu), sem lýtur yfirráðum Monterubello s.s. 

 The Estée Lauder Companies Inc. („ELC“, Bandaríkjunum), sem lýtur yfirráðum Lauder fjölskyldunnar 

 Tom Ford International LLC („Tom Ford International“, Bandaríkjunum), sem lýtur yfirráðum Hr. Thomas Ford 

Zegna og ELC öðlast yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Tom Ford 

International. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum.  

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

 Zegna starfar við hönnun, framleiðslu og dreifingu á munaðarvörum í formi herrafatnaðar og fylgihluta undir Zegna 

vörumerkinu, auk kvenfatnaðar, herrafatnaðar og fylgihluta undir Thom Browne vörumerkinu. Zegna annast einnig 

framleiðslu og dreifingu á efnum og textílefnum. Vörur Zegna eru seldar í yfir 500 verslunum í 80 löndum um allan 

heim. 

 ELC framleiðir, markaðssetur og selur hágæða húðvörur, snyrtivörur, ilmvörur og hárvörur. Vörur fyrirtækisins eru 

seldar í u.þ.b. 150 löndum og, þann 30. júní 2022, störfuðu u.þ.b. 63.000 starfsmenn hjá fyrirtækinu um allan heim. 

 Tom Ford International býður upp á fjölbreytt úrval af herrafatnaði, kvenfatnaði, fylgihlutum og nýlega nærfatnaði og 

armbandsúrum. Sem stendur eru yfir 100 sjálfstæðar TOM FORD verslanir og verslanir innan verslana um allan 

heim.  

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 60, 

17.2.2023. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.11039 – ERMENEGILDO ZEGNA/THE ESTEE LAUDER COMPANIES/TOM FORD INTERNATIONAL 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfasími: +32 22964301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10964 – WILMAR/CLARIANT/CLARIANT QUATS BUSINESS JV) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 27. janúar 2023 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32023M10964. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10976 – CNP GROUP/SIENNA GROUP/ECT GROUP) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 3. febrúar 2023 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á frönsku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 

eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32023M10976. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbæti nr. 9, 22.2.2007, bls. 62. 
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10995 – INFINITE ELECTRONICS INTERNATIONAL/ 

CABLE CONNECTIVITY GROUP) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 25. janúar 2023 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32023M10995. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.11001 – SKIPJACK/MITSUI O.S.K. LINES/INTERNATIONAL  

TRANSPORTATION) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 2. febrúar 2023 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32023M11001. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbæti nr. 9, 22.2.2007, bls. 62. 

2023/EES/12/12 

2023/EES/12/13 

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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RÍKISAÐSTOÐ – BRETLAND 

Málsnúmer SA.34914 (2013/C) – Bretland – Tekjuskattskerfi fyrirtækja á Gíbraltar 

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um starfshætti 

Evrópusambandsins 

Framkvæmdastjórnin tilkynnti stjórnvöldum í Bretlandi, með bréfi dags. 31. október 2022, sem birt er á 

upprunalegu, fullgiltu tungumáli á eftir ágripinu í Stjtíð. ESB C 52, 10.2.2023, bls. 10, þá ákvörðun sína 

að víkka út formlegt rannsóknarferli sem hófst 16. október 2013, í samræmi við 2. mgr. 108. gr. 

sáttmálans um starfshætti Evrópusambandsins, að því er varðar undanþágu í þágu MJN Holdings 

(Gíbraltar) Limited („MJN GibCo“) frá tekjuskatti fyrirtækja í tengslum við tekjur af rétthafagreiðslum 

sem hollenskt samlagshlutafélag, þar sem MJN GibCo var stærsti hluthafinn, hefur hlotið. Undanþáguna 

mátti rekja til áframhaldandi beitingar skattaákvæðis sem var veitt í þágu MJN GibCo (2012) eftir og þrátt 

fyrir lagabreytingu sem leidd var í lög 2013 sem færði rétthafagreiðslur undir skattlagningu (frá og  

með 1. janúar 2014). 

Hagsmunaaðilar hafa frest til þess að gera athugasemdir við ráðstafanirnar sem framkvæmdastjórnin hefur 

tekið til rannsóknar í einn mánuð frá því að ágrip þetta og eftirfarandi bréf birtist í Stjtíð. ESB (C 52, 

10.2.2023, bls. 10). Póstáritunin er: 

European Commission 

Directorate-General Competition 

State Aid Greffe 

1049 Bruxelles/Brussels 

Bréfsími: + 32 22961242 

Stateaidgreffe@ec.europa.eu 

Athugasemdunum verður komið á framfæri við stjórnvöld í Bretlandi. Þeim, sem leggja fram 

athugasemdir og/eða hluta athugasemdanna, er heimilt að óska nafnleyndar og skulu slíkar óskir vera 

skriflegar og rökstuddar. 

2023/EES/12/14 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.052.01.0010.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.052.01.0010.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.052.01.0010.01.ENG
mailto:Stateaidgreffe@ec.europa.eu
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RÍKISAÐSTOÐ – LITHÁEN 

Málsnúmer SA.44678 (2022/C) (áður 2018/N) – Breyting á aðstoð vegna  

afhendingarstaðar fyrir fljótandi jarðgas í Litháen 

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um starfshætti 

Evrópusambandsins 

Framkvæmdastjórnin tilkynnti stjórnvöldum í Litháen, með bréfi dags. 1. desember 2022, sem birt er á 

upprunalegu, fullgiltu tungumáli á eftir ágripinu í Stjtíð. ESB C 52, 10,2,2023, bls. 27, þá ákvörðun sína 

að hefja rannsókn á ofangreindri aðstoð í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um starfshætti Evrópu-

sambandsins. 

Framkvæmdastjórnin ákvað að hreyfa ekki andmælum við tilteknum öðrum ráðstöfunum, sjá nánar í 

bréfinu sem birt er á eftir þessu ágripi. 

Hagsmunaaðilar hafa frest til þess að gera athugasemdir við ráðstafanirnar/aðstoðina sem framkvæmda-

stjórnin hefur tekið til rannsóknar í einn mánuð frá því að ágrip þetta og eftirfarandi bréf birtist í  

(Stjtíð. ESB C 52, 10.2.2023, bls. 27). Viðtakandi: 

European Commission 

Directorate-General Competition 

State Aid Greffe 

1049 Bruxelles/Brussels 

Bréfsími: + 32 22961242 

Stateaidgreffe@ec.europa.eu 

Athugasemdunum verður komið á framfæri við stjórnvöld í Litháen. Þeim, sem leggja fram athugasemdir 

og/eða hluta athugasemdanna, er heimilt að óska nafnleyndar og skulu slíkar óskir vera skriflegar og 

rökstuddar. 

2023/EES/12/15 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.052.01.0027.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.052.01.0027.01.ENG
mailto:Stateaidgreffe@ec.europa.eu
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Heimild til að veita ríkisaðstoð skv. 107. og 108. gr. sáttmálans um  

starfshætti Evrópusambandsins 

Mál sem framkvæmdastjórnin hreyfir ekki andmælum við 

Málsnúmer Aðildarríki Landssvæði 
Heiti aðstoðarkerfis (og/ 

eða heiti aðstoðarþega) 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.103467 Ítalía — 
Concessione di contributi per 

interventi di viabilità forestale. 

Stjtíð. ESB C 22, 

20.1.2023, bls. 1 

SA.104693 Finnland — 
Hirvieläinten aiheuttamien 

metsävahinkojen korvaaminen 

Stjtíð. ESB C 22, 

20.1.2023, bls. 2 

SA.104694 Finnland — 

Petoeläinten aiheuttamien 

vahinkojen korvaamiseen tarkoitettu 

tuki 

Stjtíð. ESB C 22, 

20.1.2023, bls. 2 

SA.104695 Finnland — 

Tuki maatalousmaan 

peruskuivatukseen ja 

kunnostustöihin liittyviin  

ei-tuotannollisiin investointeihin, 

joilla on ympäristöön liittyviä 

tavoitteita 

Stjtíð. ESB C 22, 

20.1.2023, bls. 3 

SA.104794 Lettland Latvia 

TCF: Procedures for the granting of 

State aid to mitigate the negative 

economic consequences in the 

agricultural products processing 

sector (Amendments to State Aid 

SA.103707 (2022/N)) 

Stjtíð. ESB C 22, 

20.1.2023, bls. 4 

SA.104796 Finnland — 
Stöd för avbytartjänster inom 

jordbruket på Åland 

Stjtíð. ESB C 22, 

20.1 .2023, bls. 5 

SA.105227 Króatía — 

Amendments to the Portfolio and 

individual insurance policy for 

exporters in line with Temporary 

Crisis Framework for State Aid 

measures to support the economy 

following the aggression against 

Ukraine by Russia —  

Sections 2.1. and 2.2. 

Stjtíð. ESB C 22, 

20.1.2023, bls. 5 

SA.105228 Króatía — 

Amendments to the State Aid 

Scheme by Croatian Bank for 

Reconstruction and Development in 

line with Temporary Crisis 

Framework for State Aid measures 

to support the economy following 

the aggression against Ukraine by 

Russia Sections 2.1 and 2.3 

Stjtíð. ESB C 22, 

20.1.2023, bls. 6 

SA.105251 Finnland — 
TCF Modification to SA.103159, 

SA.103386 and SA.104224 

Stjtíð. ESB C 22, 

20.1.2023, bls. 7 

SA.105347 Pólland — 
TCF: Subsidised loan scheme for 

undertakings in the gas market 

Stjtíð. ESB C 22, 

20.1.2023, bls. 8 

SA.102508 Tékkland 

Severovýchod, 

Severozápad, 

Strední Morava, 

Moravskoslezko, 

Strední Cechy, 

Jihozápad, 

Jihovýchod 

Exemption from the fee for 

renewable energy sources for rail 

freight, rail passenger and urban 

transport using electric traction 

Stjtíð. ESB C 31, 

27.1.2023, bls. 1 

SA.102977 Kýpur — 

RRF-Cyprus- Broadband 

connectivity vouchers for 

households 

Stjtíð. ESB C 31, 

27.1.2023, bls. 2 

2023/EES/12/16 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.022.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.022.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.022.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.022.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.022.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.022.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.022.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.022.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.022.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.022.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.022.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.022.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.022.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.022.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.022.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.022.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.022.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.022.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.022.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.022.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.031.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.031.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.031.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.031.01.0001.01.ENG
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Málsnúmer Aðildarríki Landssvæði 
Heiti aðstoðarkerfis (og/ 

eða heiti aðstoðarþega) 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.104064 Niðurlönd — 

Verlenging van de reeds 

goedgekeurde Catalogus te weten 

steunregeling SA.44848 (2017/N) 

en wijzigingsgoedkeuring SA.59078 

(2020/N) 

Stjtíð. ESB C 31, 

27.1.2023, bls. 2 

SA.104463 Frakkland — 

Crédit d'impôt audiovisuel (crédit 

d’impôt pour dépenses de 

production déléguée d’oeuvres 

cinématographiques ou 

audiovisuelles) 

Stjtíð. ESB C 31, 

27.1.2023, bls. 3 

SA.104464 Frakkland — 

Crédit d'impôt pour les dépenses de 

production en France d'oeuvres 

cinématographiques ou 

audiovisuelles étrangères 

Stjtíð. ESB C 31, 

27.1.2023, bls. 4 

SA.104587 Þýskaland — 

State Aid SA.104587(2022/N) — 

Germany TCF: Energy cost 

containment programme: Granting 

compensation to temporarily reduce 

the cost of natural gas and electricity 

price increases (amendments to 

SA.103348) 

Stjtíð. ESB C 31, 

27.1.2023, bls. 5 

SA.104884 Spánn — 
TCF: Modifications to SA.102771 

(as amended by SA.103941) 

Stjtíð. ESB C 31, 

27.1.2023, bls. 5 

SA.104994 Niðurlönd — 
TCF — Temporary energy price 

limit 

Stjtíð. ESB C 31, 

27.1.2023, bls. 6 

SA.105176 Slóvenía — 

Amendment to the Protocol of SID 

bank on state aid in the form of soft 

loans granted in accordance with the 

Temporary Crisis Framework for 

State Aid measures to support the 

economy following the aggression 

against Ukraine by Russia. 

Stjtíð. ESB C 31, 

27.1.2023, bls. 7 

SA.105249 Finnland — 

TCF: Subsidised loan and guarantee 

scheme in the municipal energy 

sector (Amendment to SA.104267) 

Stjtíð. ESB C 31, 

27.1.2023, bls. 8 

SA.64549 Þýskaland — 

KWKG — Befreiung der 

Schienenbahnen von der  

KWKG-Umlage 

Stjtíð. ESB C 42, 

3.2.2023, bls. 1 

SA.100048 Þýskaland — 

Bund: Gemeinschaftsaufgabe 

GAK — Maßnahmengruppe  

5C Forstwirtschaftliche 

Zusammenschlüs 

Stjtíð. ESB C 42, 

3.2.2023, bls. 2 

SA.101781 Ítalía — 

Aid to Poste Italiane for the 

deployment of recharging stations in 

Italian small municipalities 

Stjtíð. ESB C 42, 

3.2.2023, bls. 2 

SA.102014 Niðurlönd Netherlands 
Brexit Adjustment Reserve scheme 

for businesses in general 

Stjtíð. ESB C 42, 

3.2.2023, bls. 3 

SA.102118 Þýskaland Germany 

Bund: Förderung besonders 

nachhaltiger Verfahren im 

Zusammenhang mit der Umsetzung 

der FFH- und der 

Vogelschutzrichtlinie 

Stjtíð. ESB C 42, 

3.2.2023, bls. 4 

SA.103786 Eistland Estonia 

Väljaspool Natura 2000 võrgustiku 

ala asuvate erametsaalade 

looduskaitseliste piirangute 

hüvitamise toetus. 

Stjtíð. ESB C 42, 

3.2.2023, bls. 5 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.031.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.031.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.031.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.031.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.031.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.031.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.031.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.031.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.031.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.031.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.031.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.031.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.031.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.031.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.031.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.031.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.042.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.042.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.042.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.042.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.042.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.042.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.042.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.042.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.042.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.042.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.042.01.0001.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2023.042.01.0001.01.ENG
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Málsnúmer Aðildarríki Landssvæði 
Heiti aðstoðarkerfis (og/ 

eða heiti aðstoðarþega) 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.103801 Króatía — 

Potpora za očuvanje radnih mjesta u 

djelatnostima pogođenima 

koronavirusom (COVID-19)/ Job 

Preservation Aid Scheme  

(COVID-19) 

Stjtíð. ESB C 42, 

3.2.2023, bls. 5 

SA.103833 Ítalía — 

Costituzione di forme associative o 

consortili di gestione delle aeree 

agro-silvo-pastorali 

Stjtíð. ESB C 42, 

3.2.2023, bls. 6 

SA.104018 Þýskaland — 

Richtlinie zur Förderung von 

Investitionen in Umschlaganlagen 

des Kombinierten Verkehrs 

[BMDV] 

Stjtíð. ESB C 42, 

3.2.2023, bls. 7 

SA.104342 Tékkland 

Praha, 

Severozápad, 

Severovýchod, 

Moravskoslezko, 

Strední Morava, 

Strední Cechy, 

Jihovýchod, 

Jihozápad 

Programme to support undertakings 

in relation to additional costs due to 

exceptionally severe increases in 

natural gas and electricity price 

Stjtíð. ESB C 42, 

3.2.2023, bls. 8 

SA.104462 Frakkland — 

Crédit d'impôt cinéma (crédit 

d’impôt pour dépenses de 

production déléguée d’oeuvres 

cinématographiques ou 

audiovisuelles) 

Stjtíð. ESB C 42, 

3.2.2023, bls. 8 

SA.104540 Írland — 

Amendment to SA.103565  

COVID-19: Scheme to support 

investment towards a sustainable 

recovery 

Stjtíð. ESB C 42, 

3.2.2023, bls. 9 

SA.104655 Írland Ireland 
TCF — Temporary Business Energy 

Support Scheme 

Stjtíð. ESB C 42, 

3.2.2023, bls. 10 

SA.104682 Ítalía Italy 

Contratti di filiera nel settore 

forestale nell’ambito del Piano 

nazionale per gli investimenti 

complementari al PNRR 

Stjtíð. ESB C 42, 

3.2.2023, bls. 11 

SA.104708 Króatía Croatia 

TCF: State aid programme for 

compensation of energy price 

growth in sectors for processing of 

agricultural products. 

Stjtíð. ESB C 42, 

3.2.2023, bls. 11 

SA.104844 Tékkland — 

Amendment to the Regional aid map 

for Czechia (1 January 2022 — 

31 December 2027) — increased aid 

intensities for territories identified 

for support from the JTF 

Stjtíð. ESB C 42, 

3.2.2023, bls. 12 

SA.104874 Ítalía — 

Infrastrutture e informazione per lo 

sviluppo del turismo sostenibile 

nelle aree rurali 

Stjtíð. ESB C 42, 

3.2.2023, bls. 13 

SA.104926 Litháen Lithuania 

TCF_Tax aid measures for 

taxpayers affected by the energy 

crisis following Russia‘s aggression 

against Ukraine 

Stjtíð. ESB C 42, 

3.2.2023, bls. 14 

SA.100855 Slóvenía — 

COVID-19 — Support for  

self-employed, managers and 

farmers in form of a partial 

compensation for the lost income 

due to the quarantine 

Stjtíð. ESB C 52, 

10.2.2023, bls. 1 
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Málsnúmer Aðildarríki Landssvæði 
Heiti aðstoðarkerfis (og/ 

eða heiti aðstoðarþega) 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.102197 Króatía 
Kontinentalna 

Hrvatska 

State Aid SA.102197 (2022/N) — 

Croatia COVID-19: Zagreb 

International Airport 

Stjtíð. ESB C 52, 

10.2.2023, bls. 2 

SA.103141 Danmörk — 
State guarantee for travel operators 

of the Travel Guarantee Fund 

Stjtíð. ESB C 52, 

10.2.2023, bls. 2 

SA.103238 Belgía — 

Belgian Travel Insolvency Fund for 

package travel, linked travel 

arrangements and travel services 

Stjtíð. ESB C 52, 

10.2.2023, bls. 3 

SA.103490 Belgía 
Region 

Wallonne 

Compensation des coûts des 

émissions indirectes en Wallonie 

pour la période 2021-2030 

Stjtíð. ESB C 52, 

10.2.2023, bls. 4 

SA.103704 Belgía Vlaams Gewest 
Compensation for indirect ETS 

costs in Flanders for 2021-2030 

Stjtíð. ESB C 52, 

10.2.2023, bls. 5 

SA.103805 Rúmenía Romania 

Sprijin pentru investiții în pepiniere 

și tehnologii moderne de producere 

a puieților forestieri, în capacități de 

condiționare a semințelor forestiere 

și în realizarea de plantaje forestiere 

Stjtíð. ESB C 52, 

10.2.2023, bls. 6 

SA.104264 Austurríki Austria 

Beihilfeprogramm für die 

Erbringung von 

Schienengüterverkehrsleistungen in 

bestimmten Produktionsformen 

2023 — 2027 

Stjtíð. ESB C 52, 

10.2.2023, bls. 7 

SA.104831 Finnland — 
Solvency support in favour of 

Meyer Turku Oy 

Stjtíð. ESB C 52, 

10.2.2023, bls. 8 

SA.105503 Rúmenía Romania 
The IMM Invest Plus State Aid 

Scheme 

Stjtíð. ESB C 52, 

10.2.2023, bls. 8 

Gildan texta þessara ákvarðana, að trúnaðarupplýsingum slepptum, er að finna á: https://ec.europa.eu/ 

competition/elojade/isef/index.cfm 
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